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pričel izhajati nov ilustrovan časopis ..Čechoslovan'1. Glavni urednik mu je 
V Ac slav J. Koerner (bivši starosta „Slov. Spolku" v inolropolitanskem seme-
nišči v St. Frančišku, Wis, — Hakler je bivul o» du). List zraven beletristike. 
sosebno T prilogah. prinaäa tudi kratke politiSkr i. dr, novice iz Ameriko 
in Češkega.. — Bila je žc nujua potreba takega lista, kajti izven St. L o š k e g a 
„Atlasa" ni ga po£tencg;i češkega d o p i s a v Ameriki, Kakor slišim, list se hitro 
i-ELzSirja, Drug* novica je, Ja je izšel že tako ^težko pogrebni prvi če&ki kato-
liški koledar v Ameriki. Ime mu je „Americky Čeclioslovan1', Näkladom t,0csk6ho 
Tiskovlho Spolkii", Chicago, 111, Izdala sta ga v družbi nekoliko druzih č.eško-
aiueviäkih pisateljev <•. Josef UoLitoi iu Väcslav J, Kocrner. Kuled;tr je tiskan 
v veliki t k i na l iu straneh obseza rasvea navadnih koledarskih üWarij mnogo 
poučnega in zabavnega berila. Tudi ima 20 lepih podob; naj omenim nekatere; 
birskup J, J. Strossmayer in stolna cerkev v Djakovem> biskup Jiisik, urednik 
„Hl«su" g, Josd" Hessoun, mož. kateri a i je pridobil za ameriške Cehe največ 
za.siu<>, Med *|>isi mi najbolje dopadajo zgodovinske Črtite o razvoji čeSkih kato-
l i k i h naselbin po Severni Ameriki. Spii tn se bode nadaljeval, tako da vender 
upamo kedaj imeti celo zgodovino tukajšnjih čeških naselbin, (P vosi m obetaiiih 

JI IV nt ska književnost je zadnje mesece zopet obrodila nekoliko novih 
plodov. V Dobrovniku piiSla je nn svetlo XIV. knjiga „ n a r o d n e b i b l i o t e k e ^ , 
v kateri jo Car Marko priobčil svoje kiyiievnc poskLi^tij^ pod naslovom ,za 
k i š l j i v e d n e v i 1 1 . Akademijska knjigama v Zagrebu jo v l i . in 12. zvezku 
„H i v a t s k e b i b l i o t e k e * izdala Šekspirjevo tragedijo J > r e ] « - v prevodu 
od Ivana Trnskoga, a v 13, avezku znano francosko pripovedko , .Pava o i 
V i r g i n i j a * od Bernardina St. Pierrea. „ U n i v e r z a l n a b i b l i o t e k a " nam 
je prinesla v 4. zvezku Afrićev prevod Spanj olske pripovedke „ F a r i z e j k » a 

od Caballera, ft v in zvezku &ekspirjevo tragedijo „Otelo^ v prevodu od 
Josipa Karlovima Spoštovani čitatelj se bode čuđil, kako da sta oh istem času 
prišla na s veti o dva hrvatska prevoda jedne in iste tragedije, in vender to ni 
nič čudnega. Med založniki, pa tudi med pisatelji je premalo vzajemnosti, pa 
drag za druzega ne ve, kaj dela. Pri velikih naredili nič its škodi, če dva ali 
trije isto klasično tlelo prestavljajo, pri nas f t je to =a zdaj se nepotrebno, a 
nekoliko tudi škodljivo, kajti vsa književna podjetja imajo skoraj isto čitateljstvo, 

pa Človeka težko stoji, isto delo dvakrat kupiti. Iz istega uzroka misli , da 
je akademijska knjigarna prezgodaj dala natisniti f Pavla in Virgiiiijo". kajti še 
ni davno, kar nam je isto pripovedko prinesla zabavna knjižnica ^Matice Hrvat-
ske", Zarad T0teJau jc nastal celo prepir, kateri prevod jc boljši, kajti lued 
tem, ko „Sloboda" hvali prevod Kuilovićev, stavlju flVienac" Tmskega na 
prvo mesto. Sicer pa nam ravno ta dogodek јаипо kaZf, k;iko potreben bi v 
Zagrebu bil „literarni klub", o katerem se je v hrvatskih knj^evnih krogih ž<> 
lansko zimo mnogo ugibalo, Kajbolje bi bilo pač, ko bi se „llivatska Malica" 
tudi temu začet) u na čelo pos.t<ivila. 

V zadnjem našem poročilu oglačene pesni „ S l o b o d a r k e " so med tom 
tudi že zagledale hfl i dan v prav lični zunanji obliki, kakor sc take pro-
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izvode spodobi. H&rambašič ima prelepih pesniških darov, in dasi mlad, pridobil 
si j p 2e lep glas; njegovo pesni se sploh rade č ha jo. .,yJobodarke;( pa so v 
sedanjih vzburjenih dnevih posebno dobro doEile. — Narodna literatura se je 
zadnji čas zopet pomnožila za dve novi knjigi; v Vukovaru j t Tordmac izdal 
„ H r v a t s k e 11 a r. p j e s m e i p r i p o v i e d k e " , ki j ih je nabral po Bosni, 
II v Dobrovnikn prišle E>O na wvetlci „ N a r o d n e A a t i R i & 11 o - Z A n i m 1 j i v C 
počLr u g a č i c e " od Vn'cviüi nabrane i>o Boki, Črni Gori, Dalmaciji in Hercegovini, 
— V Varaždinu jc Nikola Ličarin izdal 1, snopič . . I s k r i c s r j e t s k e k n j i -
ž e v i l os t i " j t. j. modre izreke učenjakov in pesnikov, katere je nabral iz raznih 
knji<£ i er j i i i preložil na hrvatski jezik. Oe niti bode kazalo, bode pisatelj izda-
viinje teh „Iskric" nadaljeval, kar mit od srca Selimo i a podobna knjižica hi 
nam Ladi v s lovenj i literaturi dobro do£la. — Od lepe knjige omenjati nam jc 
Sc , ,Kosovsko d j e v o j k o " , opereto v 1. dejanji od Vujatoviča, ki nam priča, 
du te je tudi to polje jelo obdelovati, in veselo igro v dveh dejanjih „ S c l j a c i 
11 g r a d u " od Nikole Kosa v Petrinji — Za poznavanje minulih bosenskih 
razmer jc imeniten Batiničev „Ž i v o t o p i s F r a A u g u s t i n a , biskopa i 
apoSt. nainjestnika u Bos noj i Hercegovini"\ kajti takšni ?.ivotOpisi nam niarsi-
kako stran bosenskega življenja bolje razja&nujejo, nego vsaka dru^a razprava. 
Tu nam je omeniti tudi treh monografij iz ožje hrvatske zgodovine, prva je 
„ G r a d Z r i n i n j e g o v i g o s p o d a r i " od Kukuljeviča. druga „U bč in a 
D r i g a n i č k ü L od Rade LopaSića, in tretja ,,L" s p o m e n a na p u t u si нп ј -
s k u k r a j i a u " od istega pisatelja. Zd;tj, ko nam jc iSmičiklas pokazal celo 
sliko hrvatske proč lost i, zanimajo ims take monografije mnogo bolj, nego poprej 
in tudi bolj razumljive so nam. — Kt&ro-klasićkc prevode pomnožil je Perićlć 
v Uobrovnik u s Platonovim „ R a z g o v o r o m S o k r a t a s ;l K v i t o n o m -. 
— Tudi v odgojni literaturi hrvatski imamo danes zaznamovati dra nova plodEt, 
namreč pripovedko • T e r c z i j a, i i i m a l a m i 1 o s r d rt i c a* , k i jo je hrvatski 
mladeži iz talijanskega preloži! Narcis Damin, in „ N a u k ob u z g o j u u m -
11 o ш , ć n d o i ' e d n o m i t j e l e & n o m " od Spencer Herberta v prevodu od 
Si rule. — V Vukovaru prišla je na svet.lu knjiga „ B i l j e ž n i k i M a r k o " 
(jd Mihaljevka, ki v pri prostih razgovorih poučuje ljudstvo o pravnih razmerah. 
J,iko poučna jo mala knjižnica p o m e n i c a o L e p o g l a v s k o j k a z -
u lojni'1, v kateri nam bivši duhovnik Lepoglavske kaznoval nice AI. IlijaSevit prav 
bistroumno razlaga, zakaj v nekaterih krajih na Hrvatskem narod propada. 
Gospod pisatelj je duhovne in posvetne oblasti opozoril na mnoge napake, ki 
bi se dalo odpraviti, in narod mtt bodo gotovo hvaležen za skrbno njegovo pre-
i ska vanje. Dobro hi bilo, ko hi vsi duhovniki po kaznovalnieah napisali tak Sne 
spomenice. — Med tem ko jc , Dalmatinska Matica" v /adru izdala „ H i g i j eno * 
ali zdravoslovje sploh, jc v Zagrebu dr. Gjurkovečki jel isdavati r a v o s l o v j e 
d j et e t i l " ter ravno v izišlein I, <iehi govori O hrani deteta v prvem letu. — Od 
dr. DerenČinovega , T n m a č a k o b č e m u a u s t z a k o n i k u " je prigel na 
svetlo zvezek II. knjige. — Vinogradnikom jc gosp. Biankini v Zadrn napisal 
koristno knjigo . o u p o r a b i d rOpa i d r u g i h v i n s k i h z a o s t a t a k a * . — 
K podporo jngo&L akademije je g. Vakotinoviö izdal ^ P o d o b e h r v a t s k i h 
h r a s t o v a okoHne zagrebške", — Tod uredništvom Franja Miličeviča je v 
Mostaru začel izhajati nov zabavno-poučili list „ B o s i l j a k H ercegovaCk i " 
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po dvakrat na. mesec. — Od koledarjev za letu 1084. sta doklej priSla ла. svetlo 
„ D a n i t a * 1 in „ Z v o n i m i r " , Poslednji se odlikuje z jako zanimivim člankom 
„Petdeset godim iz kulturnega života Hrvata", a krasi ga 27 podob, med kate-
rimi j e tudi podoba našega njenega i-ојака dr. Miklošiča s primernim životo-
pisom, — A k a d e m i j a a n a n o s t i izdala j e LXVII. knjigo R a d a s tole vse-
bino, „O u je t im pojavima kvantitete i akccnta u jeziku hrvatskem ili srpskom", 
od dra, Marelica; „ F r in o s k n a g l a s u u n o v o s l o v e n s k o m j c z i k u ' 1 od 
V a l j a v c a , ,,Koe?. Medo Pucić ' od diu. Markovima; — „Izvodi м zapisnika 
jug. akademije znan. i umjet. i L ; — Pravila z:i akademičku galeriju t [ . Tedaj 
neumorna delavnost, kamor pogledamo! 

t e k i o Slo v ene i t. Zadnje mesece smo po če&kih časopisih čitali več spisov, 
govorečih o Slovencih in o slovenski književnosti. Tako 11. pr. jo Jus, Koiible 
priobčil v juli jskem avezku „ K v č t o ^ prav lop tlauek „Slovensky bisnlk Simon 
Gregorčič-1, v k ; t ter™ govori o pivih naših pesnikih (Vodniku, Pieäirnn, Kose-
škem, Levstika, Jenku iu Stritar j i ) , osobito o S. Gregorčiči, Na kratko opi-
suje njegovo življenje ter ocenjuje njegove r l 'oezi je" . Spisu j s pridejana tudi 
prav dobro narejena podoba, katero je po fotografiji risal Janez Patočksi. T a 
podoba sti dobiva tudi v Ljubljani v ^Narodni T i i - л ј H po -Ja kr. izvod. Dva-
krat smo svoje f-it atelje že opozorili ua sSiovansky Sboruik", katerega ureduje 
g, Ed. J el i nek v Pragi Iz nova ta časopis priporočamo vsakemu, k dni- se hoćc 
poučiti o sodobnem literarnem delovanji vseh narodov slovanskih ; kajti , Slo vati -
sky S borni k" je poln najzanimivejših literarnih novic ter po gasi a „ Spoznavajmo 
se I11 točno objavl ja vse važne pojave v raznovrstnih slovanskih literaturah iu v 
kulturnem življenji slovanskem v obče. O Slovencih je ta list zadnje inese«; 
priobčil popotno črtico „V domovini Slovencev11 od O. Mokrega; dalje ,V hist 
slovenskega, pesnika V. Vodnika", spisal K Jel iuck; „Literarno društvo v Ljub-
l j a n i , U. Polivka je priobčil spis ,Faberki o literaturi slovenski*, v katerem 
našteva, kako so Slovenci v književnosti napredovali preteklo leto, znani pre-
lagatelj J a n Hudec j e priobčil dve Gregorčičevi pesni „Pozabljenim" in „Ol jka" ; 
V. Pakosta pa v „Kvytih* Gregorčičevo „V pepelnični noči". V „Sv^tozoru11 pri-
občuje prof. Brechtlev krasno risane prizore h Juli jskih Alp, oziroma iv. Soäke 
doline in znani prijatelj Slovencev, gospod L e g o , izda v kratkem ilustrovano 
knjigo o na Ji lepi gorenjski pokrajini. Vrhu toga ^eSki umetniki ш pisatelji na-
meravajo izdati lep album na korist našega ,Narodnega Doma", 

" ' i 

„ L j u b l j a n s k i Z v o n ' ' 

iahaja po 4 pule obsežen v veliki osmeiki po jeden pot na mesec v zvezkih ter 
sto j i : za vse leto 4 gld. 6tl kr., za pol leta 'J gld. 30 kr., ta četrt leta L gld. 15 kr. 

Zu v te neavstrijske dežele po u gld., za dijake po 4 gld, ua leto. 

Založniki: dr. I . T a v č a r in drugo vi. — Za uredništvo odgovoren: Fr , Leveč. 
I T r e d u i H t v o : v Novih ulicah 5. — U p r * T i » I S t T O i ла Marije Terezije ce&ii 5. 

Tiska „Kirodna Tiskarna" v Ljubljani. 


